Understanding Historical Documents


Historical Documents provide more reliable information about the Timucua.  The earliest were the memoirs of the French and Spanish explorers.
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Teacher Note:


[bookmark: _GoBack]Show above picture to students on Elmo.  Have students’ journal what they can infer from this picture.  Are their inferences correct?  What do they notice about the Timucua chief compared to the French soldier?  
In this engraving Chief Atore is showing Laudonniere how much respect his people show to the French monument.  Note:  The Timucua were not giants, though they look like it here.  The engraving prompts us to compare a 5’5’’ French explorer with a possibly 6- foot-tall chief, whose hair is decorated and tied atop his head.  De Bry wants you to think the Timucua are giants.  Leads into Point of View… What is the author’s point of view?  Does this picture show a bias towards the Timucua?  When reading historical documents such as Spanish journals or memoirs, historians have to take to account the bias and point of view that it was written in.
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French explorer, René Laudonniére (Low-don-YARE)
He wrote an account of his experiences in Florida from

1562 — 1565. This account seems to have been written as

an administrative report, to be read by King Charles IV o
Admiral Coligny. Laudonniére never submitted it for general
publication, though several other people had published their
own memoirs. Because he was not publishing for profit, he
had less reason to wildly embellish what he observed about
the Timucua. When we read crazy things in his text — like the

time he met 2 250-year-old Timucua man whose own father
was still alive — we can chalk that up to miscommunication or

misunderstanding — not outright fabrication.
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Its Landonniére’s account that explins how the Timucua got their name. When Europeans asked
the Timucua “what is the name of your people?” the Timucua responded with “we are us” or “this

is ourland” Since they couldn’t call every native group, “we are us,” the French and Spanish usually
referred to each village by the name of its leader. Headchief Saturiwa resided in the village Saturiwa.
His enemy, Outina, lived near modern day Green Cove Springs, in a village named. ..you guessed it,
Outina. Even further west, near Gainesville, lived an enemy to both of these headchiefs: Potano.
Laudonnidre’s text makes it clear that these chiefs were never united politically. So why are all of these
villages lumped under the same name - Timucua? I¢s because they all spoke variations of the same

language. And we call this language “Timucua.”
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Laudonniére records: ‘T asked bim where be got the slab of silver which he had given me. To this he made a quick
response which I conld not comprebend. He noticed that I could not understand and showed me by signs that it came
from a place far up the river and several days distant from the river, and that all they bad of it they took by force of
arms from the people of that place called by thers Thimogona. He strongly asserted that these were their most ancient

and natural enemies.”

According to Landonniére, the word, Thirmogona, was another word for enemy. Because it was applied
to another native chief, and perhaps his village, Europeans gradually came to use this name for all the
villages in that area. Later, the term grew to include all speakers of the Timucua language.

Could we have learned the origins of the Timucua name from an archacological dig? No way. That's
the benefit of historical documents. If we can sift through the writings that don’t ring true (ic. the
250-year-old great-great-grandfather), huge amounts of worthwhile information is there for

the picking.
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